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OkMailing Champ calculé indiquant si l’utilisation de l’e-mail dans le cadre 

d’une campagne est OK ou KO (déconseillé). Basez-vous sur cet 

indicateur pour filtrer vos listes avant de les utiliser lors de vos 

campagnes d’e-mailing.

Computed field indicating whether the use of e-mail in a campaign 

is OK or KO (not recommended). Use this indicator to filter your 

lists before using them in your e-mail campaigns.

Result Le résultat principal du test (OK, KO, NOTSURE). Pour plus de détail, 

consulter « ResultDetail ».

OK : Les différents tests réalisés par OxiBounce semblent indiquer 

que l’adresse est valide et fonctionnelle.

KO : Les tests indiquent que l’adresse ne fonctionne pas (ou plus) et 

qu’elle n’est pas en mesure de recevoir de message. Ce code est 

également retourné quand l’adresse est classée comme « 

dangereuse » (voir le code détaillé associé pour en savoir plus).

NOTSURE : Les tests réalisés ne permettent pas de savoir si 

l’adresse fonctionne ou pas sans réaliser d’envoi réel. Le code 

détaillé donne plus d’indication sur la raison de cette incertitude.

The main test result (OK, KO, NOTSURE). For more details, see 

“ResultDetail”.

OK : The various tests performed by OxiBounce seem to indicate 

that the address is valid and functional.

KO : The tests indicate that the address does not work (or no longer 

works) and that it is not able to receive messages. This code is also 

returned when the address is classified as “dangerous” (see the 

associated detailed code for more information).

NOTSURE : The tests carried out do not make it possible to know if 

the address works or not without carrying out a real sending. The 

detailed code gives more indication of the reason for this 

uncertainty.

ResultDetail Le motif détaillé du résultat. De nombreux codes sont 

disponibles.Voir la table des codes pour plus d'information.

The detailed reason for the result. Many codes are available. See 

the "Codes" table.

IsDisposable Indique que l’adresse est une adresse jetable. Les adresses jetables 

peuvent être dangereuses car elles ne sont pas forcément associées 

à un seul destinataire (il suffit parfois de connaitre l’adresse pour 

consulter son contenu). N’envoyez jamais de message contenant 

des informations confidentielles sur de telles adresses.

Indicates that the address is a disposable address. Disposable 

addresses can be dangerous because they are not necessarily 

associated with a single recipient (it is sometimes enough to know 

the address to consult its contents). Never send messages 

containing confidential information to such addresses.

IsFreeMail Indique que l’adresse est une adresse « gratuite », donc non 

associée à une entreprise en particulier.

Indicates that the address is a “free” address, therefore not 

associated with a particular company.

IsFormatValid Indique si le format de l’adresse est valide ou non. Indicates whether the address format is valid or not.



IsRobot Indique que l’adresse e-mail semble être associée à un robot et non 

à une personne physique ou un service d’une entreprise. Derrière 

certaines de ces adresses se cachent des spamtraps. Soyez donc 

très prudents.

Indicates that the e-mail address appears to be associated with a 

robot and not with a real person or a department of a company. 

Behind some of these addresses are hidden spamtraps. So be very 

careful.

IsRole Indique que l’adresse est celle d’un service d’une entreprise ou qu’il 

s’agit d’une adresse générique (type contact@…).

Indicates that the address is that of a department of a company or 

that it is a generic address (type contact@…).

IsRisky Indique que l’adresse ou son domaine sont identifiées comme 

potentiellement dangereuses. Il est très fortement recommandé de 

ne pas envoyer sur ces adresses pour préserver votre réputation.

Indicates that the address or its domain is identified as potentially 

dangerous. It is strongly recommended not to send to these 

addresses to preserve your reputation.

ResultMailSystem Contient, si identifié, le système de messagerie utilisé par le 

propriétaire de l’adresse e-mail.

Contains, if identified, the email system used by the owner of the 

email address.

Suggestion Dans le cadre d’une adresse invalide, OxiBounce pourra vous 

proposer une suggestion de correction (gmial.com au lien de 

gmail.com par exemple). A utiliser avec précaution et validation 

manuelle bien entendu.

n the case of an invalid address, OxiBounce will be able to suggest a 

correction (gmial.com at the link of gmail.com for example). To be 

used with caution and manual validation of course.
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ERR_INVALID_FORMAT Le format de l’adresse est invalide et ne respecte la RFC e-mail. The address format is invalid and does not respect the e-mail RFC.

ERR_NO_MX L’adresse e-mail n’est pas associée à un serveur de messagerie. Elle ne 

peut donc pas recevoir de message.

The e-mail address is not associated with a mail server. It can 

therefore not receive messages.

ERR_TIMEOUT Le serveur de messagerie ne répond pas. The mail server is not responding.

ERR_DOESNOTEXIST L’adresse e-mail est clairement identifiée comme invalide par son 

serveur de messagerie.

The e-mail address is clearly identified as invalid by its mail server.

ACCEPT_ALL C’est le code le plus couramment  retourné avec le status 

« NOTSURE ». Cela signifie que, quelle que soit l’adresse testée, le 

serveur de messagerie indique dans tous les cas qu’elle est valide. Le 

seul moyen de tester ces adresses est de leur envoyer un véritable e-

mail.

This is the most common code returned with the status “NOTSURE”. 

This means that whatever address is tested, the mail server always 

indicates that it is valid. The only way to test these addresses is to 

send them a real e-mail.

ERR_DONOTSEND L’adresse e-mail est identifiée par OxiBounce comme une adresse 

dangereuse à ne surtout pas contacter.

The e-mail address is identified by OxiBounce as a dangerous address 

not to be contacted.

ERR_DISPOSABLE L’adresse est une adresse « jetable ». Elle n’est pas fiable car pas 

associée à un seul destinataire. Ce genre d’adresse est généralement 

utilisé par les personnes qui ne veulent pas communiquer leur adresse 

personnelle. N’envoyez jamais de message confidentiel sur ce genre 

d’adresses.

The address is a “disposable” address. It is not reliable because it is not 

associated with a single recipient. This type of address is generally 

used by people who do not want to communicate their personal 

address. Never send confidential messages to such addresses.

ERR_MX_LISTED Le serveur de messagerie associé à l’adresse e-mail est classé comme 

dangereux. Ne pas le contacter.

The mail server associated with the e-mail address is classified as 

dangerous. Do not contact it.

ERR_GREYLIST L’adresse e-mail est protégée par un système de « greylist ». Le 

principe d’une greylist est de refuser temporairement les messages en 

indicant une erreur temporaire. Une fois un certain délai passé, le mail 

est accepté. OxiBounce est l’une des rares solutions (la seule ?) a 

tester ce genre de système. Néanmoins, pour des questions de 

performances, nous limitons l’attente à quelques minutes. Si le délai 

est dépassé, l’adresse sera indiquée comme « NOTSURE » avec ce 

code « ERR_GREYLIST ».

The e-mail address is protected by a “greylist” system. The principle of 

a greylist is to temporarily refuse messages by indicating a temporary 

error. Once a certain time has passed, the email is accepted. 

OxiBounce is one of the few solutions (the only one?) to test this kind 

of system. Nevertheless, for performance reasons, we limit the wait to 

a few minutes. If the time limit is exceeded, the address will be 

indicated as “NOTSURE” with this code “ERR_GREYLIST”.
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